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CUPRINSUL TEZEI DE DOCTORAT 

 

INTRODUCERE
 .................................................................................................................Eroare! 
Marcaj în document nedefinit. 
CAPITOLUL I. VALEA BISTRICIOAREI – ISTORIE ŞI SOCIETATE
 ...........................Eroare! Marcaj în document nedefinit. 

I.1. Introducere. Aspecte istorico-demografice ...... Eroare! Marcaj în document nedefinit. 

I.1.1.Comuna Bilbor ........................................... Eroare! Marcaj în document nedefinit. 

I.1.2. Orașul Borsec ............................................ Eroare! Marcaj în document nedefinit. 
I.1.3. Comuna Corbu ........................................... Eroare! Marcaj în document nedefinit. 

I.1.4.Comuna Tulgheş ......................................... Eroare! Marcaj în document nedefinit. 

I.1.5.Comuna Grinţieş ......................................... Eroare! Marcaj în document nedefinit. 

I.1.6. Comuna Ceahlău ........................................ Eroare! Marcaj în document nedefinit. 

CAPITOLUL II. MIJLOACE DE FORMARE A TOPONIMELOR COMPUSE PE VALEA 
RÂULUI BISTRICIOARA
 ...................................................................................................Eroare! Marcaj în 
document nedefinit. 

II.1. Introducere. Aspecte metodologice. Succintă prezentare a cadrului istoric şi 
demografic. ............................................................. Eroare! Marcaj în document nedefinit. 

II.2. Primele toponime în regiunea văii Bistricioarei .............. Eroare! Marcaj în document 
nedefinit. 

CAPITOLUL III. TIPURI DE TOPONIME
 ...........................................................................Eroare! Marcaj în document 
nedefinit. 

III.1. Toponimele simple ........................................ Eroare! Marcaj în document nedefinit. 

III.2. Toponimele compuse ..................................... Eroare! Marcaj în document nedefinit. 

CAPITOLUL IV. TEORIA CÂMPURILOR TOPONIMICE CU APLICAȚIE ASUPRA
 ...Eroare! Marcaj în document nedefinit. 

IV.1. Introducere. Aspecte teoretice și metodologice ............. Eroare! Marcaj în document 
nedefinit. 
IV.2. Toponime rezultate în urma proceselor de diferențiere și polarizare toponimică
 ................................................................................ Eroare! Marcaj în document nedefinit. 

IV.2.1. Câmpul toponimic al hidronimului Bistricioara ...... Eroare! Marcaj în document 
nedefinit. 
IV.2.2. Câmpul toponimic al oronimului Grinţieş ............... Eroare! Marcaj în document 
nedefinit. 
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IV.2.3. Câmpul toponimic al oronimului Ceahlău ............... Eroare! Marcaj în document 
nedefinit. 
IV.2.4. Alte câmpuri toponimice formate în arealul hidrografic al râului Bistricioara
 ............................................................................. Eroare! Marcaj în document nedefinit. 

ANEXE
 ...........................................................................................................................Eroare! 
Marcaj în document nedefinit. 
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Câmpul toponimic al oronimului Grinţieş ............................................................................ 20 

CAPITOLUL V. DICŢIONAR TOPONIMIC AL BAZINULUI HIDROGRAFIC AL 
RÂULUI BISTRICIOARA
 ...................................................................................................Eroare! Marcaj în 
document nedefinit. 

Abrevieri ................................................................. Eroare! Marcaj în document nedefinit. 
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Structurarea conținutului tezei de doctorat 
 
 
Prin intermediul acestei teze de doctorat, am dorit să subliniem importanța toponimiei în 

lingvistică și cercetarea științifică în domeniu, cu accent pe evoluția acestui domeniu în 
România. Studiile toponimice au început să prindă contur la sfârșitul secolului al XIX-lea și 
începutul secolului al XX-lea, evidențiind importanța numelor de locuri în evidențierea 
evenimentelor istorice și a legăturilor lingvistice. Primele dicționare topografice și statistice 
ale României au fost elaborate în acest context. Nu am fi putut trece cu vederea faptul că 
interesul pentru toponimie a crescut în perioada de după Marea Unire, odată cu înființarea 
Muzeului Limbii Române la Cluj. Filologii de seamă precum Nicolae Drăganu, Dimitrie 
Macrea, Emil Petrovici, Sever Pop, Ștefan Pașca, Theodor Capidan, Alexandru Procopovici, 
Ion Aurel Candrea au contribuit la dezvoltarea studiului lexicografic al toponimiei. O 
contribuție semnificativă la cercetarea toponimiei în România a venit și din partea lingvistului 
Ovid Densușianu, care a susținut cursuri universitare pe această temă. În perioada post-1989, 
au apărut dicționare toponimice importante, sub egida Academiei Române, acoperind multe 
regiuni geografice ale țării. 

Teza noastră de doctorat se axează pe cercetarea toponimiei din bazinul hidrografic al 
râului Bistricioara, cuprinzând comunele Bilbor, Corbu, Tulgheș, Grințieș, Ceahlau și orașul 
Borsec. Am dorit să arătăm importanța anchetelor toponimice directe pe teren, folosind 
materiale lingvistice, chestionare toponimice, hărți topografice și documente vechi pentru a 
analiza toponimele majore și minore din această regiune. Studiul se dorește a fi o analiză 
lingvistică și istorico-geografică a toponimiei din această zonă, având la bază cunoștințele 
dobândite în timpul formării academice la Universitatea ,,Ștefan cel Mare” din Suceava sub 
îndrumarea prof. univ. dr. Ion-Horia Bîrleanu, prilej cu care ne manifestăm profunda 
gratitudine și deplina considerație pentru toate activitățile de îndrumare și nu numai. 

Lucrarea noastră este structurată în cinci capitole, primele patru dintre ele constituind un 
preambul pentru rezultatul cercetării, prezentat în capitolul cinci.  

 
În primul capitol, am prezentat aspectele istorico-demografice ale localităților situate 

pe cursul râului Bistricioara. Râul Bistricoara, avându-și izvoarele în munții Călimani, 
străbate munții Giurgeului, Ceahlăului și Bistriței și se varsă în Lacul „Izvorul muntelui” sau 
în Bistrița, în funcție de precipitații și debit. Prezența umană este atestată încă din preistorie, 
iar valea a servit drept trecătoare dinspre Moldova către Podișul Transilvaniei, având de-a 
lungul timpului un rol strategic. Ciobanii ardeleni numiți țuțuieni, negustorii și alte categorii 
sociale au folosit această zonă pentru transhumanță, comerț și migrație, având în vedere că 
existau trasee importante care făceau conexiunea între Transilvania și Moldova.  

Mărturiile arheologice includ vestigii din paleoliticul superior și epipaleolitic, iar 
artefacte din bronz, aferente perioadei clasice dacice, au fost descoperite în diverse locuri de 
pe cursul râului.  

În Evul Mediu, mongolii au invadat zona în 1241-1242 și astfel au avut loc mai multe 
lupte împotriva tătarilor. Valea a devenit parte a importantei trecători dintre Moldova și 
Transilvania, iar în secolul al XV-lea, Moldova și-a stabilit granițele la "cumpăna apelor". 

Ștefan cel Mare a contracarat expansiunea Ungariei, iar luptele pentru controlul 
trecătorii au continuat și în perioada modernă. În 1467, Ștefan cel Mare a învins trupele 
regelui Matei Corvin, iar în 1470, Petru Aron a încercat o acțiune similară, dar a fost înfrânt. 
Ulterior, Petru Rareș a avut conflicte în Transilvania, iar în 1527 a intrat în secuime prin 
pasurile Bicaz și Tulgheș. În 1600, Mihai Viteazul a abolit vămile din trecătorile Tulgheș și 
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Bicaz. Disputele privind granița între Moldova și Transilvania au continuat și în secolul al 
XVIII-lea. 

Maria Tereza a obținut o porțiune de teritoriu în 1769, dar aceasta a condus la migrații 
masive ale românilor ardeleni în Moldova. Așezările din valea Bistricioarei au evoluat de-a 
lungul timpului, influențate de factori precum relieful, apa, pădurea și condițiile climatice. 
Agricultura predominantă este una de subzistență, adaptată la condițiile  locale. 

Râul Bistricioara izvorăște din Bilbor, localitate situată în nordul județului Harghita, iar 
"Spovedaniile" lui O.C. Tăslăuanu oferă o imagine detaliată și emoționantă a satului său natal 
, așezat pe crestele Carpaților. În începuturi, legendele împrejmuiesc istoria localității, 
sugerând existența unor personaje precum haiducul Vasile cel Mare. Cercetătorii presupun 
prezența unei populații de slavi sau români cu toponime moștenite de la slavi. 

Despre începuturile satului, se spune că a fost fondat de pribegi, atrași de locul lângă 
graniță și ferit de autorități. Desi cercetări arheologice nu s-au realizat, se crede că zona era 
acoperită de pădure sălbatică. 

Bilborul a fost împărțit între comunele Ditrău și Lazarea în 1778. În 1785, satul a fost 
implicat în răscoala lui Horea, iar în 1795-1797, s-a construit biserica veche, având 
caracteristici arhitecturale moldovenești și ardelenesti. Localitatea a cunoscut diverse 
schimbări de denumiri de-a lungul timpului. 

În perioada 1813-1816, oamenii din Bilbor au emigrat în Moldova din cauza condițiilor 
dificile de trai. La 1848, un grup de bilboreni a participat la lupta de la Voivodeni în timpul 
Revoluției. 

Personalitatea marcantă a satului a fost Octavian Codru Tăslăuanu, născut în 1876, 
scriitor, publicist, om politic și militant pentru unitatea națională. În timpul Primului Război 
Mondial, populația a fost nevoită să plece în pribegie, iar la întoarcere a găsit gospodăriile 
distruse. Tăslăuanu a fost una dintre cele mai importante figuri ale comunității, având un rol 
activ în promovarea culturii și identității naționale. 

În perioada interbelică, Bilborul a cunoscut o dezvoltare economică din activități 
precum exploatarea lemnului și creșterea animalelor. Au existat fabrici de cherestea și ateliere 
de prelucrare a lemnului, lânii, inului, dar și de arderea varului. După război, comunitatea a 
suferit modificări și schimbări semnificative sub regimul comunist, multe din activitățile 
meșteșugărești dispărând. 

O altă localitate întâlnită pe cursul Bistricioarei este  Borsec, actualmente cu statut de 
oraș și stațiune balneoclimaterică de interes național.  Denumirea Borsec este strâns legată de 
o legendă locală care face trimitere la apele minerale binefăcătoare numite și  "borviz" (apă 
care bolborosește din pământ). Conform legendei,  un cioban din Săliștea Sibiului ajuns 
întâmplător pe aceste meleaguri, suferind fiind,  s-a vindecat aici prin băi și consum de apă 
minerală. 

Cercetările arheologice evidențiază prezența romană prin descoperirea de monede și 
podoabe în zonă, după cucerirea din 106. În 1790, apare mențiunea "Poiana Borsec" pe o 
hartă austriacă, iar în 1826 zona este recunoscută ca stațiune de odihnă și tratament, apă 
ajungând până în Viena și Budapesta. Exploatarea apei minerale începe în jurul anului 1805, 
iar în 1826 Borsec devine o stațiune renumită pentru efectele curative. În perioada 1848, 
Borsec a fost vizitată de revoluționari moldoveni, iar în jurul anului 1900, stațiunea era 
frecventată de personalități precum Mihai Eminescu și Vasile Alecsandri. 

În perioada interbelică, Borsec devine o destinație exclusivistă, fiind vizitată de 
numeroase personalități, printre care și prințul moștenitor Carol. La 1954, Borsecul de Sus și 
Borsecul de Jos se unifică pentru a forma orașul Borsec, dar în 1956 cătunul Capul Corbului 
este inclus în comuna Corbu. Din 1968, Borsec devine un oraș al județului Harghita. Astăzi, 
Borsecul luptă să-și recâștige strălucirea de odinioară, dar și să-ți mențină supremația pe piața 
apelor minerale. 
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 Cea de-a treia localitate pe care Bistricioara o întâlnește în drumul spre vărsare este 
Corbu, comună situată pe cursul mijlociu. Deși nu au fost efectuate cercetări arheologice 
sistematice, descoperirile arheologice din zonele învecinate indică existența unor comunități 
umane vechi pe acest teritoriu. În documente vechi, aflate în arhivele statului, se menționează 
că domeniul din munți a fost inițial domnesc și apoi mănăstiresc, cu hotare și conflicte între 
mănăstiri. 

Legenda spune că numele  Corbu ar proveni de la un comandant de oaste 
maramureșean. În secolul al XVII-lea, apar mențiuni despre toponimul Valie Korbului. 
Popularea comunei a avut un impuls semnificativ după răscoala condusă de Horea, Cloșca și 
Crișan în 1784. 

Familiile care s-au stabilit în Corbu au fost direct implicate în evenimentele istorice 
marcante din zonă, inclusiv la construirea unei biserici în 1839, incendiată în Primul Război 
Mondial. Comuna Corbu a avut parte de mai multe schimbări administrative, chiar și de o 
perioadă în care a aparținut de Tulgheș. 

În timpul ocupației hortyste în anii 1940-1944, locuitorii români au suferit reprimări, iar 
preotul Alexandru Cojocariu, personalitate marcantă a comunei,  a fost condamnat la 
închisoare. Localitatea a fost martoră a luptelor din cel de-al Doilea Război Mondial. 

În perioada postbelică, Corbu a cunoscut o dezvoltare demografică și economică mai 
accelerată, iar în prezent, locuitorii sunt implicați în activități agricole, exploatarea lemnului și 
turism. Printre oamenii de cinste ai comunei se numără juristul Valer Dorneanu, președinte al 
Camerei Deputaților și membru al Curții Constituționale a României. 

Aflată tot pe cursul mijlociu al Bistricioarei, comuna Tulgheș a fost o veche localitate 
românească, cu istorie în Moldova lui Alexandru cel Bun și Ştefan cel Mare. Dovezi precum 
hărți vechi, scrierile lui Dimitrie Cantemir și mărturii arheologice atestă locuirea încă din 
neolitic și epoca bronzului. 

Un document din 1604 reprezintă prima mențiune oficială a toponimului Tulgheș, inițial 
ca hotar de moșie, mai apoi fiind menționat din nou în documente de la 1629. Localitatea a 
trecut prin diverse stadii, de la domeniu domnesc la mănăstiresc, până a devenit comună 
chezaro-crăiască sub dominația austriacă în 1769. 

În perioada 1800-1815, Tulgheșul a avut o parohie unită și s-a construit o biserică de 
lemn. În secolul al XIX-lea, Tulgheșul a fost parte a Ocolului Gurghiu, iar la 1862 a devenit 
comună a județului Harghita, cuprinzând satele Balaszpatak, Danduj, Markpatak, Prisecani. 

În timpul Primului Război Mondial, Tulgheșul a fost martor la lupte intense, iar trupele 
române au trecut prin zona sa în drumul lor spre Transilvania. 

În perioada interbelică, Tulgheșul a cunoscut o dezvoltare industrială, cu fabrici de 
cherestea și un intens comerț cu lemne, sprijinit de comunitatea evreiască. S-a construit o 
sinagogă, iar în 1928 s-au găsit 66 de morminte de soldați români în zona bisericii vechi. 

Pe parcursul secolului XX, Tulgheșul a suferit schimbări administrative și tot aici s-au 
născut personalități care au avut un impact notabil în istoria României, precum Alexandru 
Nicolescu și Ion Minea. 

Aflată pe cursul inferior al râului Bistricioara, comuna Grinţieş, situată în Carpaţii 
Moldo-Transilvani este o localitate de graniţă între Moldova şi Ardeal, în care există urme de 
locuire încă din epoca paleoliticului. Comuna a fost iniţial locuită de păstori, iar primele 
comunităţi au format-o aceştia, alături de călugări şi sihaştri. 

În Evul Mediu, regiunea a fost un refugiu pentru români în perioada marilor migraţii, iar 
ulterior s-au format mici comunităţi de păstori, călugări şi locuitori ai mănăstirilor. Toponimia 
regiunii are rădăcini istorice adânci şi indică prezenţa acestor comunităţi. 

Comuna Grinţieş a fost parte a Ţării Hangului, iar locuitorii erau păstori, ciobani, 
tăietori de lemne şi plutaşi. Toponimul Grinţieş se presupune că provine de la termenul 
german „Die Grentze”, semnificând graniţă, introdus de locuitorii austrieci în perioada 
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Imperiului Habsburgic. Teritoriul comunei a fost de-a lungul timpului în posesia diferiţilor 
stăpâni, inclusiv Cantacuzinii şi mai târziu familia Sturdza. După falimentul Cantacuzinilor, 
moşiile au fost preluate de familia Sturdza, iar după reforma agrară din 1864, terenurile au 
fost împărţite ţăranilor. 

În secolul al XIX-lea, satele din zonă au suferit modificări, iar noile aşezări s-au 
dezvoltat mai ales în zonele mai joase şi pe malurile râului Bistricioara. Prima şcoală din 
comună a fost înfiinţată în 1865, iar învăţământul a cunoscut dezvoltare ulterioară. Primul 
Război Mondial a adus schimbări importante, cu lupte violente în zonă şi refugierea 
populaţiei civile. După război, reformele agrare au continuat, iar comuna Grinţieş a devenit 
proprietara majorităţii terenurilor. 

Al Doilea Război Mondial a afectat din nou comuna, iar după acest conflict au avut loc 
noi reforme agrare şi naţionalizarea, dar implicaţiile colectivizării au fost limitate în această 
zonă. După Revoluţia din 1989, locuitorii din Grinţieş au devenit proprietari ai pădurilor care 
fuseseră expropriate în perioada comunistă, marcând o schimbare semnificativă în economia 
locală. Comuna Grinţieş găzduieşte diverse monumente istorice, printre care se remarcă 
Biserica de lemn din satul Grinţieşu Mare, construită într-o poiană pe malul pârâului cu 
acelaşi nume. 

Ultima localitate aflată pe cursul Bistricioarei este comuna Ceahlău. Istoria recentă și 
evoluția regiunii, acum denumită comuna Ceahlău, sunt în strânsă concordanță cu apariția 
lacului de acumulare Bicaz. Acest lac a determinat mutații semnificative în zonă, inclusiv 
strămutări de sate, case și biserici. Muntele Ceahlău și râul Bistrița au fost elementele 
definitorii ale regiunii, iar intervenția umană și crearea lacului au modificat profund peisajul. 
Regiunea situată la poalele multelui Ceahlău a fost locuită încă din cele mai vechi timpuri, 
arheologii descoperind artefacte din paleolitic în diverse locuri precum Dârțu, Bistricioara-
Podiș sau Ceahlău-La Scaune. Conform izvoarelor istorice, se confirmă existența unei așezări 
dacice la Hangu-Cetățica și a altor elemente care susțin ideea că Muntele Ceahlău a fost 
considerat sacru pentru daci. În  perioada Evului Mediu, informațiile sunt mai limitate, dar se 
menționează tradiții și legende locale, cum ar fi cea a mănăstirii Hangu în 1458, precum și 
apariția schiturilor și mănăstirilor medievale și rolul lor în istoria locului. Se menționează și 
unele conflicte sau distrugeri, de pildă distrugerea schitului Sâhastru în 1704 de o avalanșă. 
Marile schimbări demografice apar în perioada secolelor XVIII-XIX, odată cu venirea 
imigranților, în special din Transilvania, ca urmare a politicilor habsburgice de 
deznaționalizare și catolicizare. Documentele vechi atestă că acești imigranți au contribuit 
semnificativ la fondarea satelor actuale din regiune. Un alt aspect important în evoluția zonei 
Ceahlău îl reprezintă schimbările de proprietate ale terenurilor, în perioada secolelor XVIII-
XIX și trecerea lor în posesia familiei Cantacuzino și apoi în cea a familiei Sturdza. Ca punct 
de reper pentru perioada secolelor XIX și XX, îl putem menționa pe Cneazul Gheorghe 
Cantacuzino, un personaj important, care s-a întors din Rusia în 1822 și a contribuit la 
modernizarea moșiilor prin cultivarea de cartofi, mei, linte și alte culturi, iar Alecu Russo 
observă îmbunătățirile aduse de cneaz și buna sa orânduire. 

De asemenea, un alt reper istoric important a fost reforma agrară din perioada lui 
Alexandru Ioan Cuza, care a dus la împroprietărirea țăranilor și apariția fruntașilor. George 
Panu contribuie la dezvoltarea localității prin construirea unui drum și a unui pod peste râul 
Bistrița. Primul Război Mondial și Al Doilea Război Mondial au adus schimbări dramatice în 
zonă, cu populația locală fiind afectată de lupte și distrugeri. Reforma agrară din 1948 a dus la 
dispariția domeniului boieresc în comuna Ceahlău. În 1956, comuna Ceahlău se extinde, 
incluzând și satul Bistricioara. Evenimente precum construcția lacului de acumulare și 
reformele comuniste au avut un impact semnificativ asupra comunității, ducând la demolarea 
unor sate și mutarea locuitorilor. Se evidențiază eforturile lui George Panu și ale altor 
personalități politice în dezvoltarea zonei, precum și rolul lui Veniamin Costache în 
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revitalizarea vieții monahale la mănăstirile Durău și Pionul. În perioada post-comunistă, 
comuna Ceahlău devine o destinație turistică, având un potențial ridicat. În acest sens, se 
impune a fi subliniată importanța monumentelor istorice, precum Mănăstirea Durău și 
Mănăstirea Pionul. Printre personalitățile marcante ale locului, merită amintit Constantin 
Matasă, un arheolog pasionat și autor de lucrări despre istoria și cultura zonei. 

 
În cel de-al II-lea capitol al tezei noastre, am pus în lumină importanța toponimiei în 

reflectarea istoriei și culturii unei țări, cu accent special pe toponimele compuse într-o regiune 
montană situată între Moldova, Transilvania și Bucovina. Am subliniat contribuția toponimiei 
la înțelegerea epocilor istorice prin diversitatea și complexitatea abordărilor și clasificărilor în 
studiul acestui domeniu. Studiul de față se concentrează pe o regiune montană cu resurse 
naturale limitate, unde primele așezări permanente au apărut în secolul al XVII-lea. 
Informatorii locali, oameni ai locurilor, pădurari, ciobani și foști geologi au jucat un rol 
important în identificarea toponimelor prin intermediul unui studiu pe teren. Informatorii 
menționează importanța reliefului, a apelor și a caracteristicilor geologice în formarea 
toponimelor. Am adus  în discuție primele toponime atestate în zona Văii Bistricioarei, 
prezentând documente istorice și hrisoave domnești care atestă denumiri precum Bilbor, 
Ceahlău, sau Tulgheșul. Studiul accentuează importanța acestor toponime în stabilirea 
hotarelor și proprietăților mănăstirilor. De asemenea, am arătat că toponimele reflectă aspecte 
geografice, precum munți, vârfuri, dealuri și apă, dar și aspecte legate de flora și fauna zonei. 
Unele toponime au fost influențate de legende și tradiții locale, cum ar fi Piatra Teiului, iar 
altele de  flora și fauna locurilor. 

 
În capitolul al III-lea al tezei noastre, am clasificat tipurile de toponime din mai multe 

perspective. Ion Conea, un geograf de prestigiu, a realizat o taxonomie relativă a toponimelor, 
clasificându-le în toponime majore (de importanță generală) și toponime minore (locale). 
Acestea pot fi simple sau compuse, iar clasificarea structurală poate fi primară (nederivate), 
secundară (derivate) și compusă. Alte clasificări includ toponimele descriptive (formate de la 
apelative) și personale (formate de la nume de persoane). Termenii entopici, care se referă la 
forme de relief, hidronimie, activități umane și fenomene meteorologice, au fost identificați de 
geografi în strânsă  legătură cu sistemul toponimic românesc. Aceștia pot contribui la 
înțelegerea procesului de populare a unui teritoriu, originea locuitorilor și relațiile de 
proprietate. Există două categorii principale de nume de loc: apelative (termeni entopici) și 
toponime propriu-zise, rezultate din toponimizarea apelativelor. Toponimele personale includ 
nume cu determinant identificat și nume formate cu nume vechi, uitate de localnici. Acestea 
pot reflecta aspecte istorice, sociale și geografice specifice zonei adusă în discuție. Așadar, 
studiul toponimiei poate oferi o înțelegere globală și profundă a unui teritoriu, având în vedere 
clasificări semantice, structurale și lingvistice. Toate acestea pot dezvălui detalii despre istoria 
și cultura unei regiuni, precum și despre relațiile dintre locuitori și mediul lor înconjurător. 

 
În capitolul  al IV-lea , am prezentat teoria câmpurilor toponimice cu aplicație asupra 

bazinului hidrografic al râului Bistricioara. Astfel, am demonstrat că toponimia este esențială 
pentru înțelegerea istoriei nescrise a unui popor și oferă informații despre resursele și modul 
de viață al comunității, dar și legătura dintre toponimie și factorii socio-istorici, economici și 
etno-lingvistici specifici acestei zone. Am adus în discuție concepte precum polarizarea și 
diferențierea în formarea câmpurilor toponimice, cu exemple concrete din regiunea cercetată, 
subliniind că toponimele nu sunt doar denumiri geografice, ci și reflectă istoria și cultura unei 
comunități. De asemenea, am demonstrat procesul de diferențiere și polarizare în formarea 
toponimelor, evidențiind relațiile complexe dintre acestea. Am  combinat metodele de 
documentare și cercetarea de teren, cu accent pe interacțiunea cu informatorii locali. 
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Studiul toponimiei de pe valea râului Bistricioara evidențiază diversitatea numelor de 
locuri în această zonă, oferind informații relevante despre aspecte lingvistice, istorice, 
geografice și sociologice. În ciuda interesului anterior al cercetătorilor, în special al istoricilor 
și geografilor, nu s-a realizat o cercetare exhaustivă a toponimiei în această regiune. Scopul 
lucrării este de a contribui la valorificarea și evidențierea toponimiei prin crearea unui 
dicționar toponimic structural și a unui corpus toponimic, obținut prin anchete toponimice pe 
teren și prin analiza documentelor. 

Lucrarea reflectă importanța interdisciplinară a studierii toponimiei, evidențiind 
conexiunile acesteia cu istoria, geografia, dialectologia și antroponimia. Structurat în două 
părți, studiul abordează concepte de bază ale toponimiei, precum și aspecte teoretice legate de 
formarea și evoluția numelor de locuri. Partea practică include cercetări lingvistice ale 
numelor topice și studii ale documentelor istorice, geografice și cadastrale, oferind un fond 
lingvistic pentru zona bazinului hidrografic al râului Bistricioara. 

Prin intermediul anchetelor pe teren și a cercetării surselor istorice, studiul acoperă 
comunele Bilbor, Corbu, Tulgheș și orașul Borsec din județul Harghita, precum și comunele 
Grințieș și Ceahlău din județul Neamț. Subiecții intervievați, localnici informați despre 
denumirile obiectelor sociogeografice, au contribuit la obținerea unor informații detaliate. 

Studiul include și aspecte istorice și sociale, subliniind importanța cunoașterii istoriei 
zonei pentru înțelegerea toponimiei. Acesta evidențiază diversitatea toponimelor în contextul 
istoric tumultuos al provinciilor Transilvania și Moldova. Se analizează formarea unităților 
teritoriale și modalitățile de realizare a numelor topice, precum cele legate de proprietarii de 
terenuri sau de hidronime. 

 
 În final, în al V-lea capitol,  lucrarea oferă un dicționar toponimic al văii râului 

Bistricioara, ilustrând fenomenele toponimice în această regiune, rezultatele fiind obținute 
prin anchete toponimice și studiul bibliografiei de specialitate. Studiul arată importanța 
conservării și înțelegerii toponimiei ca parte integrantă a identității culturale și lingvistice a 
poporului român. 
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Concluzile cercetării 
 

Studiul toponimiei de pe valea râului Bistricioara a evidențiat faptul că relieful zonei pune în 
lumină varietatea numelor de locuri inventariate, pe acestă cale conferind informaţii referitoare la 
elementele specifice lingvisticii, istoriei, geografiei şi sociologiei arealului geografic al bazinului 
hidrografic menționat. Zona supusă cercetării de către noi a cunoscut, în timp, un oarecare interes 
din partea cercetătorilor, în special istorici sau geografi, însă nu s-a efectuat, deocamdată, o 
cercetare amplă a toponimiei de pe valea râului Bistricioara, cu excepţia anumitor toponime majore. 
În consecință, ne-am propus ca prin această lucrare să ne aducem aportul la valorificarea și 
evidențierea exhaustivă a toponimiei din această regiune, prin realizarea unui dicţionar toponimic de 
tip structural, a unui corpus toponimic, realizat în urma efectuării unor anchete toponimice pe teren, 
în localităţile din zona supusă cercetării, şi asociat cu informaţii din documente, creând o simbioză 
între perspectiva sincronică a mapei toponimice cu cea diacronică.  

 Lucrarea de faţă reliefează însemnătatea pentru studierea toponimiei, ca sferă țtiințifică 
interdisciplinară, prin evidențierea legăturii dintre toponimie şi alte ştiinţe, precum istoria, geografia, 
dialectologia, antroponimia ș.a. Studiul nostru toponimic, intitulat Toponimia de pe valea râului 
Bistricioara, este structurat în două părţi. Prima parte, teoretică, se referă la conceptele de bază ale 
domeniului: toponim (apelativ / toponim propriu-zis, entopic), dar şi la noțiuni destul de noi, precum 
polarizare, diferenţiere şi câmp toponimic, expunerea semnificaţiei, a etimologiei şi a transformărilor 
apărute în timp, pe parcursul denominării adevărurilor întâlnite în zona cercetată. Tot în prima parte 
a acestei lucrări sunt evidențiate legăturile dintre toponimie, ca disciplină lingvistică, şi alte ştiinţe 
(istoria, geografia, etnografia, antroponimia etc.), între care se observă raporturi de reciprocitate şi 
de completare. Cea de-a doua parte a lucrării, are valoare aplicativă şi practică şi presupune o 
cercetare din punct de vedere lingvistic a numelor topice înregistrate în anchetele toponimice, dar şi 
un studiu al documentelor istorice, furnizoare de informaţii referitoare la atestarea unor oiconime, a 
studiilor geografice care dovedesc apariţia sau dispariţia unor nume topice şi a unor hărţi militare, 
cadastrale şi silvice.  

Fondul lingvistic obţinut ca urmare a efectuării anchetelor pe teren, dar şi din cercetarea 
surselor istorice şi geografice de specialitate, se referă la bazinul hidrografic al râului Bistricioara, de 
la izvoare până la vărsarea în lacul Izvorul Muntelui. Cuprinde comunele Bilbor, Corbu, Tulgheș și 
orașul Borsec, aflate în nordul județului Harghita și comunele Grințieș și Ceahlău, aflate în vestul 
județului Neamț, și ne oferă informații inerente privind localizarea şi etimologia denumirilor. Subiecţii 
intervievaţi pe baza Chestionarului toponimic şi entopic general sunt oameni ai locurilor, care știu 
denumirile obiectelor sociogeografice, iar meseriile lor i-au recomandat ca posesori unor informaţii 
amănunțite și veridice despre locuri şi numele acestora. În vederea evidențierii perspectivei 
diacronice asupra toponimiei din arealul geografic studiat, ne-am străduit să dobândim atestările 
denumirilor obiectelor sociogeografice, studiind o serie de documente publicate în volume, dar şi 
altfel de documente, inclusiv şi hărţi militare şi silvice, cărți funciare existente în arhivele primăriilor 
comunelor şi ale ocoalelor silvice, dar și la oficiul pentru cadastru. 

În afară de aceste valoroase surse, am adăugat şi atestări întâlnite în lucrări istorice şi 
geografice ale cercetătorilor din zonă. Primul capitol al acestui studiu are caracter istoric și social. Am 
subliniat importanța cunoașterii istoriei zonale ca preambul pentru explicarea toponimiei din zona 
supusă cercetării. Acest capitol evidențiază faptul că istoria destul de zbuciumată a două provincii 
istorice diferite-Transilvania și Moldova- a dat naștere unui fond toponimic divers și multilingvistic, 
din care o multitudine de nume de locuri au dispărut, iar altele s-au modificat, datorită acțiunilor 
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omului asupra certitudinilor denominate. De asemenea, am punctat modalitățile de formare a 
unităţilor teritoriale, etimologia unor nume de sate de pe cursul râului Bistricioara, furnizând 
informaţii referitoare la statornicia aşezărilor din zona cercetată. O altă chestiune evidenţiată aici 
este cea referitoare la modurile de realizare a numelor topice. 

 Putem constata că numele unor sate reprezintă numele proprietarilor de teren sau provin de 
la primii oameni așezați în zonă. Un exemplu în acest sens îl constituie satul Moci din comuna 
Grințieș, a cărui denumire se poate asocia cu numele unor proprietari de terenuri, doi cantonieri care 
s-au stabilit în acele locuri. Alte toponime rezultă de la hidronime, fiindcă existența apei este 
primordială în apariţia aşezărilor umane. De pildă, numele satului Fundoaia din comuna Bilbor 
provine de la numele pârâului ce străbate această parte a comunei. Capitolul al doilea prezintă 
aspectele teoretice, și anume, mijloacele de formare a toponimelor compuse de pe vaalea râului 
Bistricioara. Originea numelor topice este dată, în egală măsură, de caracteristicile reliefului din 
bazinul hidrografic al râului Bistricioara, dar de contextul istoric în care au luat ființă, reprezentând o 
imagine a vechimii şi a statorniciei aşezărilor umane din aceste locuri, a situațiilor socio-economice și 
culturale. Terminologia topică a zonei de nord a județului Harghita arată şi originea etnică a 
locuitorilor din zona expusă cercetării, întrucât se cunoaște faptul că Transilvania reprezintă o 
regiune multiculturală și multilingvistică. Capitolul al treilea prezintă , din punct de vedere teoretic, 
dar și aplicativ, tipurile de toponime, și anume, toponimele simple și toponimele compuse. Cel mai 
pregnant sunt reprezentate toponimele simple, cu entopice sau cu antroponime în funcţie 
toponimică. Toponimele compuse și sintagmele prepoziționale au o pondere mai redusă, iar 
sintagmele toponimice, aflate în minoritate sunt compuse din doi, maxim termeni. Capitolul IV se 
referă la teoria câmpurilor toponimice și la procesele de diferențiere în urma cărora au rezultat 
toponimele specifice zonei cercetate. Am acordat o atenție deosebită hidronimului Bistricioara și 
oronimelor Grințieș și Ceahlău, însă nici celelalte oronime nu au fost neglijate. Capitolul V cuprinde 
partea aplicativă a prezentului studiu și anume, glosarul toponimic al văii râului Bistricioara. Prin 
intermediul acestuia, am pus în evidență fenomenele toponimice existente în arealul geografic al 
râului Bistricioara. Acest fapt a fost posibil în urma efectuării anchetelor toponimice în fiecare 
localitate, folosind ca instrument de lucru Chestionarul toponimic și entopic general, cu un glosar de 
entopice onomasiologic, realizat de toponomastul Dragoș Moldovanu, dar și prin studierea unei 
variate bibliografii de specialitate.  

Putem afirma că am reușit să cercetăm structurile toponimice funcționale în graiurile 
locuitorilor din nordul județului Harghita, dar și a celor din vestul județului Neamț și sperăm că am 
izbutit să să arătăm nu doar importanța studierii toponimiei zonale, ci și de a evidenția originalitatea 
și creativitatea poporului român. De asemenea, am demonstrat competența limbii române de a 
asimila cuvinte din limbile cu care vorbitorii au comunicat și relaționat, adaptându-le la fonetica, 
fonologia și gramatica limbii române, într-un mod fericit. 
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Câmpul toponimic al pârâului Grasu  

Hidronim 

Grasu 

2. Hidronim 

Pârâul Grau Mare 

3. Hidronim 

Pârâul Grasu Mic 

4. Oronim 

Piciorul Grasului 

5. Oronim 

Obcina Grasului 

a) Fitonim 

Poiana Grasu Mare 

 

a) Fitonim 

Smida Grăsuțului (Grasu 
Mic) 

 

b) Hodonim 

Drumul forestier Grasu 

 

1. Hodonim 

Podul Grasului 
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Câmpul toponimic al râului Bistricioara 
  

Hidronim 

Bistricioara 

2. Hidronim 

Obârşia Bistricioarei 

3. Hidronim 

Gura Bistricioarei 

4. Oiconim 

Satul Bistricioara 

6. Oronim 

Muntele Bistricioara 

a) Oronim 

Seşul Bistricioarei 

a) Fitonim 

Pădurea Bistricioara 

5. Oiconim 

Comuna Bistricioara 

b) Oronim  

Vârful Bistricioara 

1) Hodonim 

Podul de la Bistricioara 
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Câmpul toponimic al oronimului Grinţieş 
 

Oronim 

Grinţieş 

1. Oronim 

Muntele 
Grinţieş 

3. Hidronim 

Pârâul Grinţieş Mic 

4. Oiconim 

Grinţieş 

a) Oronim 

Culmea Grinţieşului 

b) Oronim 

Vârful Grinţieş 

c) Fitonim 

Pădurea Grinţieşului 

α) Oronim 

Vârful Grinţieşu 
Mare 

β) Oronim 

Vârful Grinţieşu 
Mic 

2. Hidronim 

Pârâul Grinţieş Mare 

d) Reper toponimic 

Mina Grințieș 

5. Oiconim 

Poiana Grinţieşului 

a) Hodonim 

Podul de la Grinţieşu Mic 
(Grinţişel) 
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DIEACONU, M. = Mitologie şi creştinism la muntele Ceahlău, volum colectiv coordonat de 
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DIEACONU, VB. = Valea Bistriţei nemţene, Ed. Cetatea Doamnei, Piatra-Neamţ, 2006. 
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Editura Academiei Române, 1967. 
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IORGA, P.A. I−II (1939−1940) = Nicolae Iorga, Pagini alese, vol. I−II, antologie şi studiu 
introductiv de M. Berza, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1965. 
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UJVÁRI, G. = I. Ujvári, Geografia apelor României, Bucureşti, 1972. 
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CIOR., D. = Alexandru Ciorănescu, Dicţionar etimologic al limbii române, Editura 
Saeculum, Bucureşti, 2001 
CIUBOTARU, A.T. = Mircea Ciubotaru, Arheologie şi toponimie. Despre numele de locuri 
Buda şi Cenuşa/Cenuşăria, în „Arheologia Moldovei”, XX, 1997, pp. 215−218. 
CIUBOTARU, E.A. = Mircea Ciubotaru, Evoluţia aşezărilor. Istoria proprietăţilor şi a 
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DER = Dicţionarul elementelor româneşti din documentele slavo-române (1374-1600), 
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DEXI = Dicţionar explicativ ilustrat al limbii române, coordonator Eugenia Dima, Bucureşti, 
Editura Arc / Editura Gunivas, Chişinău, 2005. 
DGF = Ielenicz, Mihai, Comănescu, Laura, Mihai, Bogdan, Nedelea, Alexandru, Oprea, 
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Cetatea Doamnei, 2008. 
REZEANU, T. = Adrian Rezeanu, Toponimie urbană. Denominaţia lăcaşurilor de cult, în 
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Rosetti, ILR = Al. Rosetti, Istoria limbii române. I. De la origini până în secolul al XVII-lea, 
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TTRT.S = Tezaurului toponimic al României. Transilvania. Judeţul Sălaj. Redactori Eugen 
Pavel, Augustin Pop, Ion Roşianu, Gabriel Vasiliu, Bucureşti, Editura Academiei 
Române, 2006. 
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